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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬২৭৭

৪৭/ সবহার, আীয়তার সক রা ও িশাচার (كتاب البر والصلة والآداب)
পিরেদঃ ২. নফল সালাত ইতািদর মাতািপতার িখদমত অগণ

باب تَقْدِيم بِرِ الْوالدَين علَ التَّطَوع بِالصلاة وغَيرِها ‏‏

আরবী

ِبا نلٍ، علاه ندُ بيمدَّثَنَا حح ،ةيرغالْم نانُ بملَيدَّثَنَا سوخَ، حفَر نانُ ببدَّثَنَا شَيح

رافع، عن ابِ هريرةَ، انَّه قَال كانَ جريج يتَعبدُ ف صومعة فَجاءت امه ‏.‏ قَال حميدٌ

ينح همه عليه وسلم اال صل هولِ السر فَةصةَ لريره ِبفَةَ اص عافو ربلَنَا ا فصفَو

دعتْه كيف جعلَت كفَّها فَوق حاجِبِها ثُم رفَعت راسها الَيه تَدْعوه فَقَالَت يا جريج انَا

ثُم تعجفَر تَهلاص ‏.‏ فَاخْتَار تلاصو ما ماللَّه فَقَال ّلصي فَتْهاد‏.‏ فَص نمّلكَ كما

‏.‏ فَاخْتَار تلاصو ما ماللَّه ‏.‏ قَال نمّلَكَ فمنَا اا جيرا جي فَقَالَت ةيالثَّان ف تادع

تْهتُم فَلا ماللَّه نمّلنْ يا بفَا تُهلَّمك ّناو ناب وهو جيرذَا جنَّ ها مفَقَالَتِ اللَّه تَهلاص

حتَّ تُرِيه الْمومساتِ ‏.‏ قَال ولَو دعت علَيه انْ يفْتَن لَفُتن ‏.‏ قَال وكانَ راع ضانٍ

لَدَتفَو لَتمفَح اعا الرهلَيع قَعفَو ةيالْقَر نةٌ مارتِ امجفَخَر ‐ قَال ‐ رِهيد َلوِي ااي

يهِماحسمو هِموسوا بِفُىاءفَج رِ ‏.‏ قَالذَا الدَّيبِ هاحص نم ذَا قَالَتا ها ملَه يلا فَقمغُلا

لكَ نَزى ذَلاا رفَلَم هريونَ ددِمهخَذُوا يفَا ‐ قَال ‐ مهمّلي فَلَم ّلصي فُوهادفَص هوفَنَاد

ِبا وكَ قَالبا نم فَقَال ِبالص سار حسم ثُم مسفَتَب ‐ قَال ‐ ذِهه لس فَقَالُوا لَه هِملَيا

راع الضانِ ‏.‏ فَلَما سمعوا ذَلكَ منْه قَالُوا نَبن ما هدَمنَا من ديرِكَ بِالذَّهبِ والْفضة ‏.‏

قَال لا ولَن اعيدُوه تُرابا كما كانَ ثُم علاه ‏.‏

বাংলা

৬২৭৭। শায়বান ইবনু ফারখ (রহঃ) ... আবু রায়রা (রাঃ) থেক বিণতা িতিন বেলন, জুরায়জ (বনী

ইসরাঈেলর এক আিবদ) তার ইবাদতখানায় ইবাদেত মশল থাকেতন। (একবার) তাঁর মাতা তাঁর কােছ এেলন।

মায়দ (রহঃ) বেলন, আমােদর কােছ আবূ রািফ এমন আকাের ব কেরন, যমনভােব রাসুলুাহ সাাা
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আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর মােয়র ডােকর আকার আবূ রায়রা (রাঃ) এর কােছ ব কেরেছন। িকপ তাঁর হাত

তাঁর র উপর রাখিছেলন। এরপর তাঁর িদেক মাথা উচু কের তােক ডাকিছেলন। বলেলন, হ জুরায়জ! আিম

তামার মা, আমার সােথ কথা বল। এই কথা এমন অবায় বলিছেলন, যখন জুরায়জ সালােত মশল িছেলন।

তখন িতিন মেন মেন বলেত লাগেলন, হ আাহ! (একিদেক) আমার মা আর (অপর িদেক) আমার সালাত

(আিম কী কির?)। রাবী বেলন, অবেশেষ িতিন তাঁর সালাতেক অািধকার িদেলন। এবং তার মা িফের গেলন।

পের িতিন িতীয়বার আসেলন এবং বলেলন, হ জুরায়জ! আিম তামার মা, তুিম আমার সে কথা বল। িতিন

বলেলন, ইয়া আাহ! আমার মা, আমার সালাত। তখন িতিন তাঁর সালােত মশল রইেলন। তখন তাঁর মা

বলেলন, হ আাহ! এই জুরায়জ আমারই ছেল। আিম তার সে কথা বলেত চািলাম। স আমার সে কথা

বলেত অীকার করল। হ আাহ! তার মৃতূ িদেয়া না, য পয না তােক বিভচািরণীর অপবাদ দখাও।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, যিদ তাঁর মাতা তার িবে অন কান িবপেদর জন বদ দুআ

করেতন তাহেল অবশই সই িবপেদ পিতত হত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ এক মষ রাখাল

জুরায়েজর ইবাদত খানায় (মােঝ মােঝ) আয় িনত। িতিন বেলন, এরপর াম থেক এক মিহলা বর হেয়িছল।

উ রাখাল তার সােথ বািচাের িল হয়। এেত মিহলািট গভবতী হেয় পেড় এবং একিট পু সান জ দয়।

তখন লােকরা তােক িজাসা করল, এই (সান) কাথা থেক? স উর িদল, এই ইবাদতখানায় য বাস কের,

তার থেক।

িতিন বেলন, এরপর তারা শাবল-কাদাল ইতািদ িনেয় এল এবং চীৎকার কের ডাক িদল। তখন জুরায়জ

সালােত মশল িছেলন। কােজই িতিন তােদর সােথ কথা বলেলন না। িতিন বেলন, এরপর তারা তার

ইবাদতখানা ংস করেত লাগল। িতিন এ অবা দেখ নীেচ নেম এেলন। এরপর তারা বলল, এই মিহলােক

িজাসা কর (স কী বলেছ)। িতিন বেলন, তখন জুরায়জ মুচকী হেস িশিটর মাথায় হাত বুিলেয় বলেলন,

তামার িপতা ক”? তখন িশিট বলল, আমার িপতা সই মষ রাখাল।

যখন তারা স িশিটর মুেখ একথা নেত পল তখন তারা বলল, আমরা তামার ইবাদতখানার যটুকু ভে

ফেলিছ তা সানা-পা িদেয় পূনঃিনমাণ কের দব। িতিন বলেলন, না; বরং তামরা মািট ারাই পূেবর নায় তা

িনমাণ কের দাও। এরপর িতিন তার ইবাদতগােহ উেঠ গেলন।

English

Abu Huraira reported that Juraij was one who was devoted to (prayer) in the
temple. His mother came to him. Humaid said that Abu Rafi' demonstrated
before us like the demonstration made by abu Huraira to whom Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) had demonstrated as his mother called him placing her
palms upon the eyebrows and lifting her head for calling him and said:
Juraij, it is your mother, so talk to her. She found him at that time absorbed
in prayer, so he said (to himself): O Lord, my mother (is calling me) (whereas
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I am absorbed) in my prayer. He opted for prayer. She (his mother) went
back, then came again for the second time and said: O Juraij, it is your
mother (calling you), so talk to me. He said: O Allah. there is my mother also
and my prayer, and he opted for prayer. She said: O Allah, this Juraij is my
son. I pray to talk to him but he refuses to talk to me. O Allah, don't bring
death to him unless he has seen the prostitutes, and had she invoked the
curse upon him (from the heart of her heart) he would have been involved in
some turmoil. There was a shepherd living near by his temple (the temple
where Juraij was engaged in prayer). It so happened that a woman of that
village came there and that shepherd committed fornication with her and
she became pregnant and gave birth to a child. It was said to her: Whose
child is this? She said: He is the child of one who is living in this temple. So
there came persons with hatchets and spades. They called Juraij. He was
absorbed in prayer and he did not talk to them and they were about to
demolish that temple that he saw them and then came to them and they
said: Ask her (this woman) what she says. He smiled and then touched the
head of the child and said: Who is your father? He (the child) said: My father
is the shepherd of the sheep, and when they heard this, they said: We are
prepared to rebuild with gold and silver what we have demolished from your
temple. He said: No, rebuild it with clay as it had been before. He then went
up (to his room and absorbed himself in prayer).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=18600

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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